
© & ™ Lucasfilm Ltd. © 2015 Hasbro. All rights reserved / Tous droits réservés. Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro 
Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK.   Üretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont İsviçre 
☎ +41 324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.Ş. tarafından ithal edilmiştir. Burhaniye Mah. Abdullahağa Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi 
İstanbul Türkiye ☎ +90 2164229010.

0715B5898EU4B2919ASST

GB CONNECTOR
F CONNECTEUR
D VERBINDUNGSTEIL
E CONECTOR
P CONETOR
I CONNETTORE
NL VERBINDINGSSTUK
S KOPPLING
DK KONNEKTOR
N KOBLING
FIN LIITIN
GR ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ 

GB RELEASE
F POUR SÉPARER
D LÖSEN
E PARA SOLTAR
P SOLTAR
I SBLOCCO
NL LOSMAKEN
S LOSSA

PL ELEMENT ŁACZĄCY
H CSATLAKOZÓ
TR BAĞLANTI PARÇASI
CZ SPOJOVACÍ DÍL
SK KONEKTOR
RO PIESĂ DE LEGĂTURĂ
RU СОЕДИНИТЕЛЬ
BG СЪЕДИНИТЕЛ
HR POVEZIVAČ
LT JUNGTIS
SLO POVEZOVALNI DEL
UKR З’ЄДНУВАЧ

AR الموصل

DK FRIGØRELSE
N UTLØSE
FIN VAPAUTUS
GR ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ 
PL ZWOLNIJ
H SZÉTVÁLASZTÁS
TR AYIRIN
CZ UVOLNĚNÍ

SK UVOĽNIŤ
RO DECUPLARE
RU ОТСОЕДИНИТЬ
BG ОСВОБОЖДАВАНЕ
HR OTPUŠTANJE
LT ATLEISKITE
SLO ODKLENI
UKR СПУСК

تحرير  AR

GB Use connector piece to attach other BladeBuilders Lightsabers. 
(Each sold separately. Subject to availability.)

F Utilise le connecteur pour fixer d’autres Lightsabers BladeBuilders. 
(Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles.)

D Mit dem Verbindungsteil andere BladeBuilders Lightsabers anbringen. 
(Jeweils separat erhältlich. Solange der Vorrat reicht.)

E Usa el conector para unir otros Lightsabers BladeBuilders. 
(Cada uno se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.)

P Usa o conetor para fixar outros BladeBuilders Lightsabers. 
(Vendidos em separado. Sujeitos a disponibilidade.)

I Usa il raccordo connettore per fissare la più BladeBuilders Lightsabers. 
(Ciascuna venduta singolarmente, secondo disponibilità.)

NL Gebruik het verbindingsstuk om andere BladeBuilders Lightsaber te 
bevestigen. 
(Elk afzonderlijk en niet overal verkrijgbaar.)

S Använd kopplingen för att fästa andra BladeBuilders-Lightsabers. 
(Säljs separat. I mån av tillgång.)

DK Brug konnektorstykket til at fastgøre endnu et BladeBuilders-Lightsabers. 
(Hvert sælges separat. Så længe lager haves).

N Bruk koblingsstykket til å feste andre BladeBuilders-Lightsabers. 
(Selges separat. Avhengig av tilgjengelighet.)

FIN Käytä liitinkappaletta kiinnittääksesi toiset BladeBuilders-Lightsabers. 
(Kukin myydään erikseen. Saatavuus voi vaihdella.)

GR Χρησιμοποιήστε το κομμάτι συνδέσμου για να συνδέσετε άλλα BladeBuilders 
Lightsabers. (Καθένα πωλείται χωριστά. Εξαρτάται από τη διαθεσιμότητα.)

PL Użyj elementu łączącego, by przymocować inne miecze BladeBuilders 
Lightsabers.  (Sprzedawane oddzielnie. W zależności od dostępności.)

H Használd a csatlakozó egységet további BladeBuilders Lightsabers 

felszereléséhez. (Mindegyik külön kapható. A készlet függvényében.)

TR Diğer BladeBuilders Lightsabers birleştirmek için bağlantı parçasını 
kullanın. 
(Her biri ayrı satılır. Piyasada bulunmasına bağlıdır.)

CZ Použijte spojovací díl k připojení dalších BladeBuilders Lightsabers. 
(Každá část se prodává samostatně. V závislosti na dostupnosti.)

SK Použite konektor pre pripojenie ďalších BladeBuilders Lightsabers.  
(Každé sa predáva samostatne. Podľa dostupnosti.)

RO Folosește piesa de legătură pentru a atașa alte BladeBuilders 
Lightsabers. 
(Fiecare se vinde separat. În funcţie de disponibilitate.)

RU Воспользуйтесь соединителем, чтобы присоединить другие части 
BladeBuilders Lightsabers. 
(Каждый продается отдельно. Зависит от наличия в продаже.)

BG Използвайте съединителното парче, за да свържете други  
BladeBuilders Lightsabers. 
(Продават се отделно. Подлежи на наличност.)

HR Upotrijebite povezivač kako biste pričvrstili druge Lightsabers 
BladeBuilders. (Svaki se prodaje zasebno. Ovisi o raspoloživosti.)

LT Naudodami jungtį, galite prijungti kitus „BladeBuilders“ Lightsabers. 
(Kiekvienas parduodamas atskirai. Galimybė įsigyti priklauso nuo turimo 
kiekio.)

SLO S pomočjo konektorja pritrdite druge BladeBuilders Lightsabers. 
(V prodaji posamezno. Razpoložljivost glede na zalogo.)

UKR Скористайтеся з’єднувачем, щоб приладнати інші Lightsabers 
BladeBuilders. (Продається окремо. В продажу за наявності.) 

 AR استخدم قطعة الموصل لتوصيل المزيد من سيوف  BladeBuilders المضيئة.

      )تُباع كل قطعة على حدة. وتخضع لمدى التوافر.(
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GB TO INSTALL BATTERIES
F POUR METTRE LES PILES
D BATTERIEN EINLEGEN
E PARA COLOCAR LAS PILAS
P PARA COLOCAR AS PILHAS
I PER INSERIRE LE BATTERIE
NL BATTERIJEN PLAATSEN
S SÄTTA I BATTERIER
DK SÅDAN ISÆTTES BATTERIERNE
N SLIK SETTER DU INN BATTERIER
FIN PARISTOJEN ASENTAMINEN
GR ΓΙΑ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ 
PL WKŁADANIE BATERII
H ELEMEK BEHELYEZÉSE
TR PİLLERİ YERLEŞTİRMEK İÇİN
CZ JAK VLOŽIT BATERIE
SK AKO VLOŽIŤ BATÉRIE
RO PENTRU INTRODUCEREA BATERIILOR
RU ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ БАТАРЕЙКИ

BG ЗА ДА ПОСТАВИТЕ БАТЕРИИТЕ
HR ZA UMETANJE BATERIJA
LT KAIP ĮDĖTI BATERIJAS
SLO NAMESTITEV BATERIJ
UKR ВСТАВЛЕННЯ БАТАРЕЙ

لتركيب البطاريات  AR
GB Requires 3 x 1.5V “AAA” or LR03 size batteries (not included).
F Fonctionne avec des piles 3 x 1,5 V “AAA” ou LR03 (non comprises).
D 3 x 1,5 V LR03 (AAA) Batterien erforderlich (nicht enthalten).
E Son necesarias 3 pilas LR03 de 1,5V (no incluidas).
P São necessárias 3 pilhas “AAA” ou LR03 de 1.5V (não incluídas).
I Sono necessarie 3 batterie da 1,5 V “AAA” o LR03 (non incluse).
NL 3 x 1,5V “AAA” of LR03 batterijen vereist (niet inbegrepen).
S 3 x 1,5 V (4,5 V) LR03-batterier krävs (ingår ej).
DK Kræver 3 x 1,5 V “AAA” - eller LR03-batterier (ikke inkluderet).
N Krever 3 x 1,5 V “AAA”- eller LR03-batterier (ikke inkludert).
FIN Tarvitaan 3 x 1,5 V AAA- tai LR03-kokoiset paristot (eivät sisälly pakkaukseen).
GR Απαιτούνται 3 x 1,5V «AAA» ή LR03 μπαταρίες (δεν περιλαμβάνονται).
PL Wymagane baterie: 3 x 1,5V “AAA” lub LR03 (Baterie nie są dołączone).

x3   1.5V  AAA LR03

H 3 db 1,5 V “AAA” vagy LR03 méretű elem szükséges hozzá (külön kapható).
TR 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille çalışır (kutuya dahil değildir).
CZ Vyžaduje 3 x 1,5 V baterie typu “AAA” nebo LR03 (nejsou součástí balení).
SK Vyžaduje 3 x 1,5 V batérie typu “AAA” alebo LR03 (nie sú súčasťou balenia).
RO Necesită 3 baterii x 1,5V tip „AAA” sau LR03 (neincluse).
RU Необходимо 3 батарейки 1,5В типа “ААА” или LR03 (не прилагаются).
BG Изисква 3 x 1,5 V AAA (LR03) батерии. (Батериите не са част от опаковката.)
HR Potrebne su 3 AAA ili LR03 baterije od 1,5 V (nisu uključene).
LT Reikalingos 3 x 1,5V AAA arba LR03 baterijos (nepridedamos).
SLO Za delovanje so potrebne 3 baterije 1,5 V AAA (LR03). (Baterije niso priložene.)
UKR Потрібні батареї: 3 x 1,5 В типу AAA або LR03. (Батареї не додаються).

AR  تتطلب بطاريات LR03( 3 × 1.5(AAA فولط. )البطاريات غير مشمولة.( 

GB TO EXTEND
F POUR DÉPLOYER LA LAME
D VERLÄNGERN
E PARA EXTENDER
P PARA ESTENDER

I COME ESTENDERLA
NL UITKLAPPEN
S FÄLL UT
DK FORLÆNGELSE
N FORLENGE

FIN PIDENTÄMINEN
GR ΓΙΑ ΕΠΕΚΤΑΣΗ 
PL WYSUWANIE
H KINYÚJTÁSHOZ
TR UZATMAK İÇİN

CZ VYTAŽENÍ
SK PREDĹŽIŤ
RO PENTRU EXTENSIE
RU ЧТОБЫ ВЫТЯНУТЬ
BG ЗА УДЪЛЖАВАНЕ

HR ZA PRODUŽIVANJE
LT PAILGINTI
SLO TAKO GA IZTEGNEŠ
UKR ВИДОВЖИТИ

للفرد  AR

GB TO RETRACT
F POUR RENTRER LA LAME
D EINSCHIEBEN
E PARA REPLEGAR
P PARA RETRAIR

I COME RICHIUDERLA
NL INTREKKEN
S SKJUT IHOP
DK TILBAGETRÆKNING
N FORKORTE

FIN KASAAMINEN
GR ΓΙΑ ΣΥΜΠΤΥΞΗ  
PL ZSUWANIE
H VISSZAHÚZÁS
TR KISALTMAK İÇİN 

CZ ZATAŽENÍ
SK VTIAHNUŤ
RO PENTRU RETRACTARE
RU ЧТОБЫ СЛОЖИТЬ
BG ЗА СКЪСЯВАНЕ

HR ZA UVLAČENJE
LT SUTRUMPINTI
SLO TAKO GA ZLOŽIŠ
UKR ВИСУНУТИ

للسحب  AR


